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Segurança

Leia o manual do usuário da unidade básica (módulos FRONT e BASE) 
e dos módulos de medição e comunicação correspondentes, observe 
as especificações técnicas e siga as instruções de segurança no guia 
de segurança incluído – para versões Ex, adicionalmente a informação 
fornecida nos documentos no conteúdo da embalagem. 

O manual do usuário, o guia de segurança e outras informações sobre 
o produto podem ser baixados em www.knick.de.

 CUIDADO Risco de perder o nível de proteção especificado.
Prenda corretamente os prensa-cabos e parafuso juntos no invólucro.  
Observe os diâmetros dos cabos e torques de aperto admissíveis.  
Use somente acessórios e peças de reposição originais. 
Em um local perigoso, somente podem ser usados prensa-cabos com as 
aprovações adequadas. As instruções de instalação do fabricante devem 
ser observadas. 

Uso pretendido
O Protos II 4400(X) é um sistema de análise de processo que registra e 
processa as quantidades eletroquímicas presentes em líquidos e gases.

Protos II 4400(X)
Módulos FRONT e BASE

Guia de instalação
Português

 CUIDADO! Risco de perder o  
nível de proteção especificado. 
A vedação circunferencial garante  
a proteção IP65/ NEMA 4X. 
Não contamine, não danifique.

pH 7,00
°C25,3°C25,3

Hora 10:26 Menu de favoritos 

mS
cm0,154

www.knick.de
Leia antes da instalação.  
Guarde para uso futuro.

                   

097736  

Copyright 2020 • Sujeito a modificações
Versão: 4 
Este documento foi criado a 13 de novembro de 2020.
Os documentos mais recentes estão disponíveis em nosso 
site sob a descrição do produto correspondente.

Conteúdo da Embalagem
• Unidade básica Protos (módulos FRONT e BASE)
• Kit para montagem na parede (2x suporte para montagem na parede, 

4x parafuso sextavado M6x10)
• Saco com pequenas peças acessórias (2x inserto de vedação e redução, 

2x plugue de obturação, 1x inserto de vedação múltiplo)
• Relatório de teste 2.2 conforme EN 10204
• Guia de instalação
• Guia de segurança
Para versão Ex Protos II 4400X:
• Anexo para certificados (KEMA 03ATEX2530, IECEx DEK 11.0054)
• Declaração de Conformidade UE

Verifique se os componentes estão danificados após a recepção.  
Não utilize peças danificadas.
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Nr. Änderungen Datum Bearb.
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Zeichnungsnummer

Maßstab

incl Zubehör

Zul. Abweichungen 
für Maße ohne 
Toleranzangabe
 

Schutzvermerk nach ISO16016 beachten.

Elektronische Messgeräte GmbH & Co. KG

Verteiler:
FUL (2x)
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Kabelverschraubungen M20x1,5
cable glands M20x1,5
 
1): Innengewinde
1): Internal thread

10 [0.39]

72
 [
2.
83

]

150 [5.91]

6,4 [0.25]

M6  1)

Gerät:
Lieferumfang (Montage siehe rechts unten): 
-Gerät (Gehäuse: Edelstahl A2, Gehäusedichtung EPDM)
-2xWandbefestigungsbügel (Edelstahl A4) 
-4x 6-kt-Schraube M6x10 (SW10 - Edelstahl A4)
-2xReduzierdichteinsatz (EPDM), 1xBlindstopfen (PA), 1x Mehrfachdichteinsatz (TPE)

Desenhos dimensionais
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1): Internal thread

10 [0.39]

72
 [
2.
83

]

150 [5.91]

6,4 [0.25]

M6  1)

Gerät:
Lieferumfang (Montage siehe rechts unten): 
-Gerät (Gehäuse: Edelstahl A2, Gehäusedichtung EPDM)
-2xWandbefestigungsbügel (Edelstahl A4) 
-4x 6-kt-Schraube M6x10 (SW10 - Edelstahl A4)
-2xReduzierdichteinsatz (EPDM), 1xBlindstopfen (PA), 1x Mehrfachdichteinsatz (TPE)

Todas as dimensões em milímetros [polegadas]

Braçadeira de equalização 
de potencial
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M6  1)

Gerät:
Lieferumfang (Montage siehe rechts unten): 
-Gerät (Gehäuse: Edelstahl A2, Gehäusedichtung EPDM)
-2xWandbefestigungsbügel (Edelstahl A4) 
-4x 6-kt-Schraube M6x10 (SW10 - Edelstahl A4)
-2xReduzierdichteinsatz (EPDM), 1xBlindstopfen (PA), 1x Mehrfachdichteinsatz (TPE)

Prensa-cabos M20x1.5

1) Rosca fêmea

Opções de montagem
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Montagem na parede  
(conteúdo da embalagem)

Montagem em coluna/tubo 
(kit de montagem em tubo 
ZU 0544)
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Montagem com tampa de proteção 
(tampa de proteção ZU 0548)
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Montagem em painel 
(kit de montagem em painel ZU 0545)

Ranhura para o  
cartão de memória
Observe o guia de instalação  
para o cartão de memória.

Etiqueta adesiva da placa de 
terminais (módulos “ocultos”)
As etiquetas adesivas (conteúdo 
da embalagem) para os módulos 
inferiores na ranhura 1 ou ranhura 
2 podem ser afixadas aqui.  
Isso simplifica a manutenção e o 
serviço.

Substituição do módulo FRONT
Ver guia separado.

Configuração do módulo
É possível uma combinação de até 3 
módulos de medição e comunicação.
Identificação do módulo: Plug & Play

 AVISO! Risco de choques elétricos. 
Certifique-se de que o dispositivo está 
desenergizado antes de tocar no com-
partimento de terminais.

Conexões do módulo BASE
Versão não Ex 
2 saídas de corrente (atribuição livre 
de variáveis de processo),
4 contatos de relé,
2 entradas digitais

Conexões do módulo BASE
Versão Ex com cobertura do terminal 
elétrico (conteúdo da embalagem):
cabeamento intrinsecamente seguro 
dos terminais de sinal.
Cobertura de terminal opcional 
ZU1042: cabeamento dos terminais de 
sinal com tipo de proteção ec EPL Gc.

Braçadeira de equalização de potencial
Ver desenho dimensional para o posiciona-
mento exato.

Visão geral do dispositivo

Módulo FRONT Módulo BASE

Estados operacionais

Modo de operação Sa
íd

as
 d

e 
co

rr
en

te

Co
nt

at
os

Co
nt

ro
la

do
r

(m
ód

ul
o 

PI
D

)

Te
m

po
  

ex
pi

ra
do

 1)

Medição –

Diagnósticos –

Calibração 2)  –

Manutenção 2)

Monitor do sensor –

Fonte de corrente –

Controlador manual –

Parametrização 20 min

Função de enxágue 2)  3) No fim do 
tempo de 
enxágue

Legenda: 

  Ativo (normalmente funções de saída)

  Último valor ou valor predefinido fixo

  Controle manual de saídas

  Dependendo da configuração dos parâmetros

1)  “Tempo excedido” significa que o dispositivo irá comutar para o 
modo de medição após 20 minutos sem atividade chave.

2) Verificação funcional (HOLD) está ativa.

3) Contato de enxágue está ativo.



Especificações (Excerto)
Fonte de alimentação
BASE 4400-029:  
Terminais 18/19

24 (- 15 %) ... 230 (+ 10 %) V AC/DC  
aprox. 18 VA/10 W, AC: 48 ... 62 Hz

BASE 4400X-025/VPW: 
Terminais N/L/PE

100 (- 15 %) ... 230 (+ 10 %) V AC < 15 VA,  
48 ... 62 Hz

BASE 4400X-026/24V: 
Terminais L1/L2/PE

AC: 24 V (- 15 %, + 10 %) < 15 VA, 48 ... 62 Hz
DC: 24 V (- 15 %, + 20 %) < 10 W

Categoria de sobretensão II

Classe de proteção I
Terminais, dentro

Cabeamento

Torque de aperto 0,5 ... 0,6 Nm 
Fios sólidos ou múltiplos 0,2 ... 2,5 mm2

Comprimento máx. de remoção da isolação 7 mm
Resistência à temperatura > 75 °C / 167 °F

Braçadeira de equalização 
de potencial PA

Torque de aperto 1 Nm
Seção transversal > 4 mm2

Proteção contra choque 
elétrico

Terminal do condutor de proteção conforme 
EN 61010-1: terminal 17 ou PE

Entradas OK1/OK2 Isolado galvanicamente (optoacoplador),  
Vi ≤ 30 V, flutuante, isolação galvânica até 60 V

Tensão de comutação 0 ... 2 V AC/DC inativa, 10 ... 30 V AC/DC ativa
(pode ser invertida)

Saída de corrente I1/I2 0/4 ... 20 mA (22 mA), máx. 10 V, ajustáveis
Isolação galvânica até 60 V
Interconectadas eletricamente

Sobrefaixa 22 mA em caso de mensagem
Erro de medição 1) < 0,2 % do valor da corrente + 0,02 mA
Fonte de corrente 0,00 ... 22,00 mA
Contatos de relé 4 contatos de relé K1 ... K4, flutuante

Isolação galvânica até 60 V
K1, K2, K3 interconectados de um lado

Capacidade de carga AC: < 30 V / < 3 A, < 90 VA
DC: < 30 V / < 3 A, < 90 W 
(Ex: DC: < 30 V / < 500 mA, < 10 W)

Conformidade RoHS Conforme diretiva UE 2011/65/UE

Compatibilidade eletro-
magnética (CEM)

EN 61326-1, EN 61326-2-3, NAMUR NE 21

Emissão de interferências Aplicações industriais2)  
(EN 55011 Grupo 1 Classe A)

Imunidade a interferências Aplicações industriais
Proteção contra raios conforme EN 61000-4-5, instalação classe 2
Condições nominais de operação
Temperatura ambiente Área segura: -20 ... 55 °C/-4 ... 131 °F

Ex: -20 ... 50 °C/-4 ... 122 °F
Umidade relativa 5 ... 95 %
Classe climática 3K5 conforme EN 60721-3-3
Classe de localização C1 conforme EN 60654-1
Temperatura de transpor-
te/armazenagem

-20 ... 70 °C/-4 ... 158 °F

Grau de poluição 2
Alojamento Protos 4400(X)C: Aço, revestido

Protos 4400(X)S: Aço inoxidável, polido, 1.4305
Proteção IP65/NEMA 4X
Prensa-cabos 5 prensa-cabos M20 x 1,5 A/F 24 mm 

Área segura: WISKA Modelo ESKV M20
Ex: WISKA Modelo ESKE/1 M20

Faixas de travamento Inserto de vedação standard  não Ex: 6 ... 13 mm
Inserto de vedação standard  Ex: 7 ... 13 mm
Inserto de vedação e redução: 4 ... 8 mm
Inserto de vedação múltipla não Ex: 5 ... 6,5 mm
Inserto de vedação múltipla Ex: 5,85 ... 6,5 mm

Carga de tração Não permitida, somente adequado para 
 “instalação fixa”

Torque de aperto Rosca de conexão: 2,3 Nm
Porca cega: 1,5 Nm

Peso Aprox. 3,2 kg mais aprox. 160 g por módulo

1) Em condições nominais de operação
2)  Este equipamento não foi concebido para uso doméstico e é incapaz de 

garantir uma proteção adequada para a recepção rádio em tais ambientes. 

  ATENÇÃO Risco de choques elétricos. 
Um dispositivo de desconexão devidamente preparado e facilmente 
acessível para o produto deve estar presente durante a instalação do 
sistema. O dispositivo de desconexão deve desconectar todos os fios 
condutores de corrente que não estiverem aterrados. O dispositivo de 
desconexão deve ser rotulado de forma a permitir a identificação do 
produto associado. 

Antes de iniciar a instalação, certifique-se de que todas as linhas a serem 
conectadas estão desenergizadas.

AVISO! Remova a isolação dos fios utilizando uma ferramenta adequada 
para prevenir danos.
1. Conecte as saídas de corrente 

(ou desative mais tarde durante a parametrização).  
2. Conecte os contatos de relé e entradas conforme necessário.
3. Para versão Ex: Remova a cobertura do terminal elétrico.
4. Conecte a fonte de alimentação. Certifique-se de conectar  

o terminal da terra de proteção  do módulo BASE com  
o condutor de aterramento do cabo de força.

5. Para versão Ex: Conecte a braçadeira de equalização de potencial 
no módulo BASE (na parte de baixo do alojamento) à conexão de 
equalização de potencial do sistema.

6. Para versão Ex: Substitua a cobertura do terminal elétrico.
7. Insira o módulo (ver guia de instalação do módulo).
8. Conecte o sensor (ver guia de instalação do módulo).
9. Verifique se todas as conexões estão corretamente cabeadas.
10. Feche o dispositivo e aperte os parafusos na parte frontal.
11.  Antes de ligar a fonte de alimentação, certifique-se de que a 

 respectiva tensão está dentro da faixa especificada.
12. Ligue a fonte de alimentação.

  CUIDADO! A parametrização ou ajustes incorretos pode resultar em 
saídas incorretas.  
Por isso, o Protos II 4400(X) deve ser comissionado por um especialista 
em sistemas, todos os seus parâmetros devem ser configurados, e o 
produto deve ser totalmente ajustado.

Instalação elétrica Display, tecladoCabeamento

*) Terminal 17 ou PE tem de estar conectado.

pH 7,00 mS
cm0,154
°C25,3

Hora 10:26 Menu de favoritos 

Tecla meas 
(medição)

Tecla 
menu

Tecla 
enter

Teclas de 
seta

Teclas programáveis/ 
displays secundários

Display de 
medição

°C25,3

Atribuições dos terminais
Módulo BASE 4400-029
Fonte de alimentação de faixa ampla 
VariPower 24 ... 230 V AC/DC

1 K1

Contatos de relé,  
livremente atribuíveis

2 K2

3 K3

4 K1, K2, K3

5
Failure Contato de relé

6

7 +
I1 Saída de corrente 1 

0(4) ... 20 mA8 –

9 +
I2 Saída de corrente 2 

0(4) ... 20 mA10 –

11 OK1
Entrada para  
opto acoplador12 OK2

13 OK1, OK2

14

Terra15

16

17* Terra de proteção

18 Alimentação de tensão 
24 ... 230 V AC/DC19

Fusível 500mAT

Atribuições dos terminais 
Módulo BASE 4400X-026/24V
Versão Ex com fonte de alimentação de  
24 V AC/DC

31 OK1
Entrada para  
opto acoplador33 OK2

30 OK1, OK2

51 +
I1 Saída de corrente 1 

0(4) ... 20 mA52 –

53 +
I2 Saída de corrente 2 

0(4) ... 20 mA54 –

61 K1

Contatos de relé,  
livremente atribuíveis

63 K2

65 K3

60 K1, K2, K3

71
Failure Contato de relé

72

PA Terra (equalização de 
potencial)

L1 PWR Alimentação de tensão
24 V AC/DC

PE* Terra de proteção

L2 PWR Alimentação de tensão
24 V AC/DC

Atribuições dos terminais 
Módulo BASE 4400X-025/VPW
Versão Ex com fonte de alimentação  
VariPower  (100 ... 230 V AC)

31 OK1
Entrada para  
opto acoplador33 OK2

30 OK1, OK2

51 +
I1 Saída de corrente 1 

0(4) ... 20 mA52 –

53 +
I2 Saída de corrente 2 

0(4) ... 20 mA54 –

61 K1

Contatos de relé,  
livremente atribuíveis

63 K2

65 K3

60 K1, K2, K3

71
Failure Contato de relé

72

PA Terra (equalização de 
potencial)

N PWR Alimentação de tensão
100 ... 230 V AC

PE* Terra de proteção

L PWR Alimentação de tensão
100 ... 230 V AC

24 to 230 V 500 mAT

Contacts

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA

+ +- -

18 19

K
 3

K
 2

K
 1

11 12 13

OK1
OK2

~ ~InI 1 I 2

14 15 16 17

F
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Protos II 4400*

F
a
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u

re

Protos II 4400X*/VPWIn

31 33 30

51 52 53 54 61 63 65

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA N PE

PWR PWR

60 PA7271

Contacts

100 to 230 V AC
Power supply

L
K3K2K1

OK1
OK2

+ +- -

F
a

il
u

re

In

31 33 30

51 52 53 54 61 63 65

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA L1 PE

PWR PWR

60 PA7271

Contacts

Power supply

L2
K3K2K1

OK1
OK2

+ +- -

24 V AC/DCProtos II 4400X*/24V
24 to 230 V 500 mAT

Contacts

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA

+ +- -

18 19

K
 3

K
 2

K
 1

11 12 13

OK1
OK2

~ ~InI 1 I 2

14 15 16 17

F
a

il
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re

Protos II 4400*

F
a

il
u

re

Protos II 4400X*/VPWIn

31 33 30

51 52 53 54 61 63 65

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA N PE

PWR PWR

60 PA7271

Contacts

100 to 230 V AC
Power supply

L
K3K2K1

OK1
OK2

+ +- -

F
a

il
u

re

In

31 33 30

51 52 53 54 61 63 65

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA L1 PE

PWR PWR

60 PA7271

Contacts

Power supply

L2
K3K2K1

OK1
OK2

+ +- -

24 V AC/DCProtos II 4400X*/24V

24 to 230 V 500 mAT

Contacts

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA

+ +- -

18 19

K
 3
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 2
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 1

11 12 13

OK1
OK2

~ ~InI 1 I 2

14 15 16 17
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Protos II 4400*

F
a
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re

Protos II 4400X*/VPWIn

31 33 30

51 52 53 54 61 63 65

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA N PE

PWR PWR

60 PA7271

Contacts

100 to 230 V AC
Power supply

L
K3K2K1

OK1
OK2

+ +- -

F
a

il
u

re

In

31 33 30

51 52 53 54 61 63 65

0 (4) to
20 mA

0 (4) to
20 mA L1 PE

PWR PWR

60 PA7271

Contacts

Power supply

L2
K3K2K1

OK1
OK2

+ +- -

24 V AC/DCProtos II 4400X*/24V

Visão geral dos menus

Medição

Grupos de menus

1

2

3

1147 2958Senha: 
(valor de 
fábrica)

Seleciona 
mais  
itens de 
menu:

Módulo 1
Módulo 2
Módulo 3

Abrir/fechar car-
tão de memória

 BASE
 Módulo 1
 Módulo 2
 Módulo 3

 SISTEMA
 FRONT
 BASE
 Módulo 1
 Módulo 2
 Módulo 3

Lista de mensagens
Descrição do ponto 
de medição
Livro de registros
Descrição do  
dispositivo

 FRONT
 BASE
 Módulo 1
 Módulo 2
 Módulo 3

4

5

6

1 Pressionando a tecla menu se acessa à seleção do 
menu

2 Pressionando a tecla meas se retorna à medição

3 Os grupos de menus são selecionados com as 
teclas de seta

4 Pressione enter para confirmar, introduza senha

5 São exibidos outros itens de menu

6

Consulte o manual de usuário correspondente para informações sobre a 
parametrização

Legenda:   Teclas de seta no teclado

Menu de parametrização
Controle do sistema
Cartão de memória Somente quando o cartão de memória está 

inserido
Transferência da  
configuração

Transfere a configuração do dispositivo para um 
cartão de memória

Conjuntos de  
parâmetros

Estão disponíveis 2 conjuntos de  
parâmetros (A, B) no dispositivo.

Controle de função Seleciona as funções a serem controladas via 
teclas programáveis e entradas OK

Blocos de cálculo Calcula variáveis medidas para novas variáveis
Hora/data Hora, data, formato do display
Descrição ponto med. Entrada livre de um número de tag
Ativação de opções Ativação de opção via TAN
Restaurar os valores de 
fábrica

Redefine os parâmetros

Introdução de senha Altera senhas
Atualização do firmware Atualizar o firmware
Livro de registros Define o livro de registros
Tabela de tampões Selecionar a tabela de tampões para  

a calibração de pH
Módulo FRONT
Idioma Seleciona o idioma do menu
Unidades Seleciona as unidades de medida
Formatos Seleciona o formato do display
Display de medição Define o display de medição
Display Brilho/contraste, autodeslig.
Gravador de medições 
(opção)

Ver manual detalhado “Opções”

Módulo BASE
Corrente de saída I1, I2 Configura saídas de corrente
Contato K4 Configura sinalização de falha
Contatos K3, K2, K1 Configura contatos de relé
Entradas OK1, OK2 Configura entradas de sinal dos optoacopladores

Calibração Manutenção Parametrização Diagnósticos

1246
Nível operador

1989
Nível administrador

As funções selecionadas no menu de diagnósticos podem  
ser novamente chamadas através da tecla programável  
mesmo que se esteja no modo de medição


